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DELEGACIÓN NORDESTE
BARCELONA
Tel. +34 937 297 280  
inoxpa.nordeste@inoxpa.com

DELEGACIÓN CENTRO
MADRID
Tel. +34  918 716 084  
inoxpa.centro@inoxpa.com

DELEGACIÓN LEVANTE
VALENCIA  
Tel. +34 963 170 101   
inoxpa.levante@inoxpa.com

DELEGACIÓN SUR
CADIZ  
Tel. +34 956 140 193   
inoxpa.lsur@inoxpa.com

SUMINISTROS TÉCNICOS
ALIMENTARIOS, S.L.
VIZCAYA 
Tel. +34 944 572 058
sta@inoxpa.com

DELEGACIÓN VALLADOLID
Tel. +34 983 403 197
sta.valladolid@inoxpa.com

DELEGACIÓN GALICIA,
ASTURIAS Y LEÓN
Tel. +34  638 334 359
sta@inoxpa.com

INOXPA SOLUTIONS FRANCE, SARL
LYON
Tel. +33 474627100
inoxpa.fr@inoxpa.com

PARIS
Tel. +33 130289100
isf@inoxpa.com

INOXPA COLOMBIA SAS
BOGOTÁ
Tel. 57-1-7427577
inoxpa.colombia@inoxpa.com

INOXPA USA, INC
CALIFORNIA
Tel. +1 707 585 3900
inoxpa.us@inoxpa.com

INOXPA AUSTRALIA PTY LTD  
MORNINGTON
Tel. +61 (3) 5976 8881  
inoxpa.au@inoxpa.com

INOXPA SOUTH AFRICA 
GAUTENG
Tel.  +27 (0)11 794-5223 
sales@inoxpa.com

INOXPA ALGERIE S.A.R.L.
ALGER
Tel.  +213 (0) 23 83 02 57
inoxpalgerie@inoxpa.com

INOXPA SPECIAL PROCESSING 
EQUIPMENT (JIAXING), CO., LTD. 
JIAXING, CHINA
Tel. 00 86 573 83570035 
inoxpa.cn@inoxpa.com

INOXPA INDIA PRIVATE LIMITED
MAHARASHTRA
Tel. +91 020-64705492
inoxpa.in@inoxpa.com

INOXPA MIDDLE EAST
DUBAI,UAE
Tel. +971 (0)4 372 4408
sales.ae@inoxpa.com

S.T.A. PORTUGUESA LDA
ALGERIZ
Tel. +351 256472722
comercial.pt@inoxpa.com

IMPROVED SOLUTIONS
PORTUGAL LDA 
VALE DE CAMBRA   
Tel. +351 256 472 138 
isp.pt@inoxpa.com 

INOXPA  SKANDINAVIEN A/S 
DENMARK          
Tel. +45 76286900   
inoxpa.dk@inoxpa.com

INOXPA ITALIA, S.R.L.
VENEZIA
Tel. +39 041 - 411236
inoxpa.it@inoxpa.com

INOXPA UK LTD
KENT
Tel. 01737 378060
inoxpa-uk@inoxpa.com

INOXRUS
SAINT PETERSBURG
Tel. +7 812  622 16 26
spb@inoxpa.com

MOSCOW 
Tel.Fax +7 495 6606020
moscow@inoxpa.com

INOXRUS UKRAINE
KIEV
Tel. +38044 536 09 57
kiev@inoxpa.com

“Mi compromiso personal y el de todo
el equipo de INOXPA es ofrecer el mejor 
servicio posible y las soluciones más ajustadas 
a las necesidades de los clientes”.
Candi Granés, General Manager. 

FABRICANTES CON ESPÍRITU 
DE SERVICIO
En INOXPA tenemos claro, que todos los elementos y 
en general todo lo que signi�que desarrollo tecnológi-
co, no es sino un medio para ofrecer el mejor servicio 
a nuestros clientes. Partimos del concepto compromi-
so: usted desea una tecnología útil y e�caz que le 
resuelva sus necesidades con garantía y seguridad, y 
este es nuestro reto.
Partimos de excelentes materias primas, acabados y 
sistemas homologados y certi�cados con tecnologías 
probadas, dignas de la mayor de las solvencias. 
Nuestro horizonte sigue siendo ofrecer soluciones a 
través del servicio y la adaptación de cada producto 
al proceso productivo de nuestros clientes. Esta 
voluntad de adaptación y servicio la hallará detrás de 
una marca que aspira a ser un socio sólido y �able 
para su empresa.

DIVISIÓN FARMACÉUTICA 
(ISF)
Inoxpa dispone de una división especializada en la 
fabricación de componentes y equipos para la 
industria farmacéutica, con profesionales experimen-
tados en el sector y preparados para cumplir los más 
estrictos requisitos requeridos en la industria 
farmacéutica. Además se dispone de unas instalacio-
nes preparadas para la fabricación de estos compo-
nentes y equipos, con los correspondientes equipos 
de control y pruebas.

“My personal commitment and that
of the entire INOXPA team is to offer
the �nest possible service and the solutions 
best suited to your needs.”.
Candi Granés, General Manager. 

MANUFACTURERS WITH A 
SPIRIT OF SERVICE
We at INOXPA are convinced that all our products 
and everything involved in the technological 
development in general is simply means towards 
offering our clients the �nest service. We start out 
from a concept of commitment: you want useful and 
effective technology which securely guarantees that 
your needs are resolved, and that is our challenge.
We take as our starting point excellent raw materials 
with of�cially approved and certi�ed �nishes and 
systems and proven technologies worthy of the 
utmost con�dence. Our horizon remains that of 
continuing to offer solutions through service and by 
adapting each product to our clients’ productive 
processes. You will �nd this determination to adapt 
and provide service behind a trademark that aspires 
to be a �rm and reliable partner of your company.

PHARMACEUTICAL DIVISION 
(ISF)
One division of INOXPA is totally specialized in 
manufacturing of components for the pharmaceutical 
industry. The team of professionals is experienced in 
the sector and is prepared to comply with the strictest 
requirements of the pharmaceutical industry. 
The ISF facilities are specially designed to manufactu-
re this kind of equipment and components. The 
factory has the corresponding control and test 
equipment at its disposal.

FARMACIA Y COSMÉTICA
PHARMACY AND COSMETICS

www.inoxpa.com

INOXPA  SA
Telers, 54 – PO Box 174 – 17820
BANYOLES (Girona – Spain)
Tel.    +34  972 57 52 00
Fax    +34  972 57 55 02
GSM  +34  667 16 85 20
inoxpa@inoxpa.com

STERIPIG: sistema para la recuperación
de producto restante dentro de una tubería.

STERIPIG: system  for the recovery
of any product remaining

in the pipeline. 

Puntos de uso

Points of use

Lanza con bola de limpieza

Lance with spray ball

Paneles de desvío

Flow divert  panels

PIEZAS ESPECIALES   CUSTOMIZED PIECES

Colectores y piezas especiales     Collectors and customized pieces

Accesorios BPE

BPE �ttings



TYPE EL
DECEMBER 2006
TYPE EL

DECEMBER 2006
TYPE EL

JUNE 2004
TYPE EL

JUNE 2004

Mezclador horizontal de mesa.   Horizontal blender.
Mezclador Tipo Bicónico MBC.
Equipo para la realización de mezcla homogénea de sólidos. 

Double Cone Solids Blender MBC.
Skid designed to produce homogeneous solid-solid mixture.

Agitador magnético: solución altamente
higiénica para la dispersión, disolución,

homogeneización y mezcla de productos.

Magnetic agitator: a highly hygienic solution
for the applications of dispersion, dissolution,

homogenization and mixing of products.

Bomba centrífuga Din-Food.

Din-Food centrifugal pump.

Válvulas de diafragma.
Pharmavalve.

Diaphragm valve.
Pharmavalve.

Válvulas de diafragma. Veevalv.

Diaphragm valve. Veevalv.

Válvulas de diafragma NDL.

NDL diaphragm valve.

 Filtros y mirillas.

Filters and sight-glasses.

Juntas para uso farmacéutico.
Certi�cadas FDA y USP.
Clase VI-XXII.

Pharmaceutical gaskets.
FDA and USP certi�ed.
Class VI-XXII certi�cation.

Grifos tomamuestras
asépticos,
bolas de limpieza
y manómetros

Aseptic sampling valves,
spray balls and
pressure gauges. 

KH

KH

NL

Válvula de retención.

Check valve.

Válvula de alivio.

Over�ow  valve.

Válvulas multivia

Seat valve.

NEW

Válvula de
regulación NLR.

NLR regulating valve.

Mangueras
Hoses

Mixer de alto
cizallamiento,

fondo de tanque. 

Tank bottom
high shear mixer.

Mixer de alto cizallamiento multidientes.

High shear “multitooth” mixer. 

Agitador aséptico
con hélices marina.

Aseptic agitator
with marine propeller. 

Mezclador sólido-líquido M-226.

M-226 Solid/liquid blender.

Sistema de dilución de Lauril Éter Sulfato Sódico (LESS) al 26%
para preparación de champús, geles y jabones.

Dilution system of Sodium Laureth Sulfate (SLES) to 26%
for preparation of shampoos, gels and soaps.

MCR.
Equipo de mezcla con agitador contra-rotación y mixer.

Preparación de productos de alta viscosidad
a temperatura y presión controlados.

MCR.
Skid with counter-rotating agitator and mixer.

Preparation of highly viscous products
at a controlled temperature and pressure.

PHARMIX. Preparación de productos
farmacéuticos estériles.
El elemento principal es un agitador magnético.

PHARMIX. Preparation of sterile
pharmaceutical products.
The main element is a magnetic agitator.

CR.
Agitador contra-rotación.

CR.
Counter-rotating agitator.

Bomba lobular HLR.

Lobe rotor pump HLR.

Bomba centrífuga Prolac HCP-WFI.

Prolac HCP-WFI centrifugal pump.

Reactores para preparación
de soluciones inyectables.
Incluye instrumentación,
agitador, cuadro eléctrico
y de control y videoregistrador.

Reactors for preparation
of solutions for injections.
Includes: instrumentation,
agitator, control panel
and video recorder.

Sistema de limpieza CIP.

CIP system. 

Mixer de alto cizallamiento En-Línea.

Inline high shear mixer.

Fermentador.

Fermenter.


